“每月一题” 汉译英译题（2021年10月）

中国—中东欧国家合作

[1] 我们在继续推进经济全球化进程中要大力推动区域合作，中国—中东欧国家的合作有巨大发展潜力。

[2] 中国与欧洲都有东西部差距，中东欧国家人均GDP只有欧洲平均水平的40%，而中国西部地区发展水平与全国平均水平相比也有很大差距，但差距就是潜力。

[3] 中东欧国家经济发展空间广阔，在基础设施建设、制造业发展等方面有很强的需求。  

[4]中国产能充足、外汇储备较多。我们正努力使中国从生产消费品的世界工厂变成向世界提供制造业装备的重要基地和吸纳各国优势产品的大市场，

[5] 中国与中东欧国家深化合作可以为挖掘潜力、缩小差距贡献力量。

【再次提醒】

关于译文的格式，以前已经讲过多次，这里再次强调，请各位同学务必要严格遵守如下，一一对照，否则视为废稿，取消参赛资格：

标明学院、专业、姓名、电话：

翻译学院2019 级翻译专业季建国  13678976675

翻译学院2020 级商管专业李微    15879866543 

（注意：请不要写“大二” 或 “19级” 等）
翻译标题:宋体（或 Times New Roman）16号, 黑体 (Bold)；

本文：

中文:  宋体 12号

英文:  Times New Roman  12号

行距:  1

排列：整篇对齐

每段开头空两格，以段落号标出

[1]  ……

[2]  ……

[3]  ……

标题：用16号黑体字

同时，请不要从别的格式的设定拷贝过来（要去掉格式的设定），否则打不开，或无法拷贝，也视为废稿，希望引起大家理解、注意。

